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YyBCTBEHHbIE MapKepbl Npo3anyecknx TekcToB N.A. ByHUHa penpeseHTupyoT
LEHHOCTHO-CMbICIIOBOM (DOH BOCNPUATUS AEWCTBUTENbHOCTU, OEMOHCTPUPYIOT
BHYTPEHHUA MUP FepoeB W HABASKTCA KOTHUTUBHBIMWA TOMUKaMU MAMOCTUNSA
U.A. ByHuHa. Bepbanusaumsa 4yBCTBEHHOIO BOCNPUATUS NpeacTaBreHa pasBeépHy-
TbiMK 06pa3HbIMU CUCTEMaMU, KOTOPbIe SBMSIOTCA 0COBbIM (hOPMAaTOM MbILLFTEHUS
U.A. ByHnHa 1 cogepxxaT KOHTPACT B Ka4ecTBEe CMbICMIONOpOXaatoLLen naHopambl
Npo3anyeckoro TekcTa.
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IDI-STYLE MARKERS OF PROZATIC TEXTS BUNINA

Ozerova Elena G., Doctor of Philological Sciences, Belgorod State National
Research University, 308007, Russia, Belgorod, 14 Student st., e-mail:
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Sensual markers of prosaic texts Bunin represent the value-semantic
background of perception of reality, demonstrate the inner world of heroes and are
the cognitive topics of idiostyle IA. Bunin. Verbalization of sensory perception is
represented by developed image systems, which are a special format of thinking.
Bunin and contain contrast as a meaningful panorama of the prose text.
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JlumepamypoeedeHue

Manoctunesyto MapknpoBaHHOCTL Npo3bl N.A. ByHuHa npepcraBnseT 4yBCT-
BEHHOE BOCMpUSTME, KoTopoe siBnsieTcss )OHOM MOBECTBOBaHWUSI, OCHOBOW XYAO-
)KECTBEHHO-CINTOBECHOW apXUTEKTOHUKN N SKCMNULMPYET MHOrorpaHHble NpoLecchl,
OoTpakaroLine BHYTPEHHMI MUp YenoBeka. 'erenb gernan akueHT Ha cMbicnoobpa-
3yloLen ponn yyscmeeHHo20 obpasa U paccMmaTtpusan UCKYCCTBO, B TOM Yucne 1
CINOBECHOE, KaK pernpe3eHTaHTy 3HaHWWA, 3KCMIMLMPOBAHHBLIX MOHATUSAMU B €4WH-
CTBE C WHAMBMAYalbHbIM SIBIEHWEM B BUAE «4YyBCTBEHHOro obpasa» [3, c. 109—
110]. BneuatneHus, ncxogsawme ot obwero yyscTea, otMmeyan A.A. lNotebHs, no-
CTOSIHHO COMPOBOXAAlOT BCe Boree CnoXHble «OBWXKEHUS AYyLn» U He TOmbKO
cnyxat ¢oOHOM, HO 1 JaloT UM M3BECTHoe HanpaerneHue [5, ¢. 59]. O, kak g yxe
qyecmeoesarst 3mo boxecmeeHHoe geriukonernue mupa u boea, Had HUM yapsiuie-
20 U e20 coslaswezo ¢ makol nonHomou u cunol eewecmeeHHocmu! («XXu3Hb
ApceHbeBay). CybbekT npu B3aMMogeNCTBMU C OKPYXXatoLLMM MUPOM PenpeseHTun-
pyeT 4yBCTBEHHOE BOCMPUSATME, TaK Kak «4yBCTBA He TOSIbKO COMPOBOXOAKTCS
MbICIbHO, HO M HAXOAATCS OT HEE B 3aBUCMMOCTU» [5, ¢. 50]. B npouecce A3bIkoBO-
ro onocpenoBaHuda, nogyépkmeaet B.A. LLlaxoBckuiA, SMOLMOHANbHOCTb Kak Mcu-
XOrlorM4yeckoe siBrieHne TpaHCOPMUPYETCS B 3MOTMBHOCTb, KOTOpasi SIBNSieTCsl
yXKe A3bIKOBbIM SIBIIEHWEM, MO3TOMY B KOTHUTUBHOW ITMHIBUCTUKE 3MOTUBHOCTb
paccMaTpMBaeTCs He Kak aHOMarnus, a Kak UMMaHEHTHOe CBOWCTBO CaMOro S3blKa,
6e3 KOTOpOro yxe HEeBO3MOXHO OfnucaHMe CamMoro 4enoBeka W 3MOTUBHO-
ONCKYPCUBHBIX KOHTEKCTOB ero nosefdeHus [6, c. 29]. UHTepnpeTaums 4yBCTBEHHO-
ro BOCMpPUSATUS OrpaHMyYeHa NEKCUKOHOM U COLIMOKYNbTYPHBIM UHTENNEKTOM CyOb-
eKTa, HOMVHUPYIOLLLErO OTTEHKM YyBCTB.

... UHO20a OHU 85XKym U HOYbIO, €C/lU HOYb JTyHHasl, — OHEM CITULUKOM CyXO,
CbIMIemcsi 3epHO, — U 4yecmeyHr 103muyecKyro rnpernecms amol HOYHoU pabo-
mbl («Kn3Hb ApceHbeBay).

A udy no depesHe, 000yMblgaro c8ou OyMbl, YKPersiss c8oU malHble 8bIMbIC-
Ibl, HO 8Ce BOKpYy2 8UXY, 30PKO 8Ce 3ameyaro U 4yecmeyro — 8ceMy OMmKpbIMo
moe cepdue, mou arasa («l1ocTy).

epon B KOHTEKCTE MX penpeseHTauumn B npo3andeckoM Tekcte M.A. ByHuHa
CMNoCcOo6HbI K Lienomy psigy pasHoobpasHbIX YyBCTB, KOTOpblE CrieayeT paccMaTpu-
BaTb Yepe3 Npu3aMy xapaKTepHbIX Ars aBTopa obpasHbix cpedcTB U CTUMNCTUYE-
ckux npuémos. lMpupoaa cyGBHEKTUBHOIO BOCMPUATUS BepbanuanpyeTcs B aBTOp-
ckom aroTore [4, c. 31] uyepe3 cosgaHue onpedeneHHbIX 3Sro-CMbICHOB, 3ro-
BOCMOMMWHAHWI, 3ro-oLeHOoK. [1eNCTBUTENBHOCTb, OTPaXXEHHAst B CO3HAHWM 4Yero-
Beka, NpeBpallaeTcsl B YyBCTBEHHLIN (DEHOMEH, BOCNpUATNE MMpa, a YyBCTBEH-
Hble BreYaTneHus, nopoXxaaemble NpPeacTaBNeHUsMU, OCTaKTCA B KyNbTYpHON
namsTu cyGbekTa M BMOCNeACTBMM annepuenupyoTcsl. BeriomuHas ckasku, Yu-
maHHbIie U crblaHHble 8 demcmee, 0o cux rop Y4yecmeyr, Ymo caMbiMu riie-
HUmMersbHbIMU BbIu 8 HUX C/108a O HEU3B8ECMHOM U HEOObIYHOM.

B. Janb gaét cnegyowyto aemHmumio rmarony yyecmeogams: «llo3HaBaTb
HPaBCTBEHHO, BHYTPEHHE, NOHMMaTb, CO3HaBaTb LYXOBHO, OT3blBasiCb Ha 3TO Bre-
YatneHbssiMuy». CrnepoBaTenbHO, YyBCTBEHHOE BOCMPUSTUE penpe3eHTUpyeT Ay-
XOBHYI0 npupody aBTopckon mbicnn U.A. ByHuHa. Kaknumn xe cpegctsamm aBTop
BblpakaeT YyBCTBEHHOE BOCMpUATUNE?

4yecmeogamb moJibKO youeumesibHy0 HeCO8MeCcmHOCMb MexX0y Hamu U
OKpyXagwum Hac padoCMHbIM, COSIHEYHbIM, C8EPKatOUWUM USMOPO3bI0 Ha mpase
ympom («XornofHas OCeHb»).

Bcsikoe onycmeesuwee xunbe Hagcezda ocmaemcs XuebiM, OyMaroujum,
yyecmeyrowum («llocnegHasa BecHar).

Yyecmeyro umo-mo Heo6bIKHO8EHHO MPOCMOe U 8 MO Xe 8peMsi HeOObIK-
HOBEHHO CJIOXKHOEe, Mo 2r1yboKoe, YyOecHoe, Heabipa3umMoe, Ymo ecmb 8 XXU3HU U
80 MHe caMOM U 0 YéM Hukoe0a He rnuwym kKak criedyem 6 kHueax («KHuray).
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Uenosek HaxoauT B cnose, oTMevaeT A.A. INMoTebHsA, — «HoBbIV Ansa cebsa mup,
He BHELUHWUI N YyXObIA ero gylle, a yxxe nepepaboTaHHbIN U aCCUMMUITMPOBAHHbIN
aywoto gpyroro» [5, ¢. 119].

O6pasHo-3KcnpeccuBHbIE U MparMaTUyeckne CBOWCTBA CrioBa B KOHTEKCTE
npo3aunyeckmx TekctoB N.A. ByHWHa npeBpaLlalT ux B MAUOCTUNEBBLIE 3NEMEHTHI.
Cnocob nepegayun YyBCTBEHHOIO BOCMPUSITUSI ENCTBUTENBHOCTU SBNSIETCH OOHUM
M3 OOMUHaHTHbIX npusHakoB uauoctung W.A. ByHuHa, Hanpumep, B pacckase
«KpacaBuua» cmbicrioBasi naHopama TekcTa MapKupyeTcst CTUIMCTUYeCcKon dury-
POV KOHTpacTa: «1OXUsoU, XEeHUNICS Ha MOI00eHbKOUY; «Xydol, 8bICOKUU, Yaxo-
MOYHO20 CIIOXEHUsI» — «OHa bbiria Heeesluka, OMJIUYHO U KPErko CIIOXeHay;
«Marnb4uKk om rpupodbi Xueol, nackosblly — «3amaurics, cdenasncs Kak bbl He-
cywecmeyrouwum 8 OomMey, «MarnbyuK, 8 C80EM KpyarioM oduHoYyecmee Ha 8CEM
ceeme, 3aXUrl... XU3HbIO HECTbIWHOU, He3aMemHoLU. . .».

MpoTuBonocTaBneHme o6pas3oB 3IKCNNULMPYET YYBCTBEHHOE BOCMpUATUE
CMbICINIOBOr0 pa3BeépTbiBaHNA TeKCTa. «HToObl 4ENCTBUTENBHO NpeacTaTh BO BCEM
CBOEM OOLLECTBEHHOM U XYLOXECTBEHHOM 3HA4YeHuW, nucaTtento HeobxoaMmo He
TONbKO YMETb MO-CBOEMY BUAETb OKpY>KaloLUiA Hac Mup, HO U yMeTb nepenatb
CBOMM yuTaTensM nogobHoe «BMOEHME» MHOAUBUAYANbHO OCMbICIIEHHbLIM SI3bIKOM
W MHOMBMAOYanbHO OCMbICNEHHbIM cTunem» [1, c. 318]. Bepbanusauma 4yBCTBEH-
HOro BOCMpPUSATUSI NPeACTaBneHa pa3BepHyTbiIMU 0Opa3HbIMM CUCTEMaMU, KOTOpble
ABNAITCA 0cobbiM opmaToM MblwneHms W.A. ByHuHa u cogepxaT KOHTpacT-
HOCTb B KayecTBe CMbICIIONOPOXAAoLLEeN opraHM3aumm npo3anM4yeckoro TeKcTa:
cmpawHo bbiro 8CrIoMUHambe Mo cyacmee, mom cmpax, my 10608b, YmMo Koada-
mo 2opsidell Kpackol 3anuganu desudbe uyo, 4Yyecmeogamsb, Kak doxodum 00
cepdua ama Oasiekasi, ewe He ucmneswas moboesb («Hawa xn3Hn»); 8 b6eszpa-
HUYHOM MOpe mbMbl Hyecmeosarsl oH cebsi («kEpmuny); uyecmeoesarn Ha eybax me-
nnyro conb cres («MocnegHee ceupgaHuey»); Yyyacmeosar s 8 amom OeHb 8CHo clia-
docmb cmpacmHbiX pbidaHull («Y UCTOKa OHen»); yyacmeosana cebsi noymu my-
yumernbHO cyacmugol («HewnsBecTHbIN Apyr»); mMepmeeHHO ceemuna («Pycay);
criokolHo eo3HeHasudena («Kpacaeuuay); yyecmayto cnadkyro mocky («Mpu go-
pore»); yyecmayto Kpacomy U 8cto erliyboKyro reyvarsb pycCcKoeo relidaxa, mak He-
pa3dernibHO €8513aHHO20 C pycckoU XusHbto («HoBasa poporay); 380H Konokorna,
quemsll U HexHbIl, doHocurcss 00 Hac, crnadko bbiio criywame e20, cudems ¢
3aKpbImbIMU 2ria3amu U 4y8cmeosamsb /1acKy COMHUa Ha fiuye u Msekyto npoxiady
om 800b! («TUIMHAY); Yyscmeosamb mMoribko 00HO — criadocmbs merna rocre
xosioda («lMepeBany»); yyacmeoesarn cebsi Kak-mo CMpPaHHO-XOPOWO («YUNTenb»).

YyBCTBEHHO-NEpLEenTyansHoe BOCNPUATUE XyAoXecTBeHHoW npo3bl N.A. By-
HWMHa JOCTUraeTcsi Npy NOMOLLM CTUIMCTUYECKOrO adhdeKkTa KOHTpacTa Kak dhakTo-
pa TEKCTOMOPOXAEHUS N aBTOPCKOro MupoBocnpuaTua. Paccmatpreas ocobeHHo-
cTn obpasa aBTopa, B.B. BuHorpagos nogvépkuBan, 4To «pacnpegeneHue ceeta
N TEHEW C NMOMOLLbIO Bblpa3nUTENbHbBIX PEYEBLIX CPEACTB, 3KCMPECCUBHOE OBWXKE-
HMEe CTUNSA, Nepexodbl U COYEeTaHUs 3KCMPECCUBHO-CTUNEBbLIX KPACOK, XapakTep
OLEHOK, BblpakaeMblX NOCPeAcTBOM nogdopa U cMeHbl crnos 1 ¢pas» [2, c. 83]
aKkTyanuampyetcs B obpase aBTopa, rae, «kak B pokyce, cxogaTcsi Bce CTPYKTyp-
Hble Ka4yeCTBa CNOBECHO-XYA0XECTBEHHOrO Lenoro» [2, ¢. 211].

MavoctuneBble Mapkepbl npo3anyeckux TekctoB U.A. ByHuHa co3gatoT ueH-
HOCTHO-CMbICMIOBON (POH MOBECTBOBaHMA Yepe3 Npu3My CyObEeKTMBHOrO BOCMpU-
ATNA OENACTBUTENbHOCTU, aBTOPCKUX MHTEHLUMA U NPeacTaBnsloT MHTErpaTUBHYHO
KOH(Urypaumio, Kotopasi 3KCNIULMpYeTCsl KOTHUTMBHBIMU (bakTopamu: YyBCTBEH-
HbIM BOCMPUSATMEM, €ro pedrekcmen n YyBCTBEHHbIM obpa3oM. VIMeHHO 3Tn co-
CTaBnsALWNE OEMOHCTPUPYIOT BHYTPEHHUA MUP repoeB NpOo3anyecknx TEKCTOB U
ABMSIOTCA, NO CYTWU, KOTHUTUBHbIMK ToMnuKamu maguoctunsa W.A. ByHuHa, KoTopble
CBsi3aHbl C UHAMBMAYANbHO-CYOBHEKTMBHBIM BOCMPUSITUEM MUPa U MOOENUPYHOTCH
B KOrHUTUBHOM chopmaTe arotona.
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MOTUB UIr'Pbl KAK PEHOMEH
PYCCKOW NO3TUYECKOW BEHELIMAHBI XX B.

KyHycoea AnuHa HazueeHa, kaHOudam bunono2ud4eckux Hayk, ooueHm,
Bbicwas wkona rnepegoda 2. lNusa, 56126, Umanus, e. Nusa, yn. CaHma Mapus,
165; AcmpaxaHckuli 2ocydapcmeeHHbIl  yHueepcumem, 414056, Poccus,
2. AcmpaxaHs, yn. Tamuuwesa, 20a, e-mail: a.kunusova@gmail.com.

[aHHaa cTtaTtbs noceslieHa oAHOMY U3 Ba)KHENLUMX MOTMBOB B napagurme
PyCCKOro BeHelMaHCKOro TekCta — urpe, €€ noaTnyeckon peanusaunn B BEKTOpe
MHOIroMepHOCTU N UHBAPUAHTHOCTMW.

KniouyeBble cnoBa: pyccCkaa noasud XX B., BEHELIMAHCKNN TEKCT, MOTUB nrpbl

PHENOMENON OF THE GAME
IN THE RUSSIAN VENETIAN TEXT OF XX CENTURY

Kunusova Alina N., Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Graduate School of Translation, Pisa, 56126, ltaly, Pisa, 1565, Santa Maria; Astra-
khan State University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail:
a.kunusova@gmail.com.

The paper focuses on study of the problem of the motif of the game in the Ve-

netian text of the Russian poetry of XX century.
Keywords: Russian poetry of XX century, Venetian text, motif of the game
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